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Refrigerant: R600a
Insulation blowing gas: Cyclopentane

สารทําความเย็นชนิดไวไฟ: R600a
กาซเปาฉนวนความเย็น: ไซโคลเพนเทน

SJ-X230TC SJ-X300TC
SJ-X260TC SJ-X330TC

SJ-X230TC
SJ-X260TC

SJ-X300TC
SJ-X330TC

ภาษาไทย
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Thank you very much for buying this SHARP product. Before using your SHARP 
refrigerator, please read this operation manual to ensure that you gain the maximum 
benefi t from it.
• This refrigerator is intended for making ice cubes, refrigerating and freezing foods.
• This refrigerator is for household use only, with ambient temperature indicated in 

the table. The climate class is specifi ed on the rating plate.
The refrigerator is fully functional at the ambient temperature range of the indicated 
climate class. If the refrigerator is used at colder temperatures, the refrigerator will 
not be damaged up to a temperature of +5°C.

• The refrigerator should not be subjected to temperatures of -10°C or below for a 
long period of time. 

• This appliance is considered to be suitable for use in countries having a tropical 
climate. It may also be used in other countries. 

• Symbol  indicates a tropical climate. 
• The appliance is to be supplied through a residual current device (RCD) having a rate residual operating current not 

exceeding 30 mA

Refrigerant
This refrigerator contains fl ammable refrigerant (R600a: 
isobutane) and insulation blowing gas (cyclopentane). 
Observe the following rules to prevent ignition and 
explosion.

 ■ Do not damage the refrigeration system, such as using 
sharp objects in the freezer. or cause the refrigerant to 
leak

 ■ Do not use mechanical devices or other means to 
accelerate the defrosting process. (This refrigerator has 
adopted automatic defrosting system.)

 ■ Do not use electrical appliances inside the food storage 
compartments of the appliance, unless they are of the 
type recommended by the manufacturer. 

 ■ Keep ventilation openings, in the appliance enclosure 
or in the built-in structure, clear of obstruction.

 ■ Do not use fl ammable sprays, such as spray paint near 
the refrigerator.

 ■ In the case of failure of the refrigeration system, do not 
touch the wall socket and use open fl ames.
Open the window and let out the air from the room. 
Then ask a service agent approved by SHARP for 
service.

Installation
 ■ Do not install the refrigerator in a damp or wet location. 
It may cause damage to the insulation or electrical 
leak. Dew may also appear on the outer cabinet and it 
causes rust.

 ■ The refrigerator should be installed fl atly and fi rmly on 
the fl oor.

Power cord, Plug, Socket
Read carefully the following rules to prevent electric 
shock or fi re.

 ■ Connect the power plug into the wall socket fi rmly and 
directly. Do not use an extension cord or adapter plug. 

 ■ Connect the power plug to the socket with the required  
rated voltage.

 ■ Connect the earth wire which is installed at the rear of 
the product to the earth terminal properly. 

 ■ Make sure that the power cord has not been damaged 
during installation or moving. If the power plug or cord 
is loose, do not insert the power plug.

 ■ Do not touch the power plug with wet hands.
 ■ Disconnect from the main electricity supply by removing 
the main plug from the socket. 
Do not remove by pulling the power cord.

 ■ Dust deposited on the power plug may cause fi re. 
Wipe it off carefully.

 ■ Pull out the plug if the refrigerator is not used for a long 
time.

 ■ Should the fl exible supply cord be damaged, it must 
be replaced by service agent approved by SHARP, a 
special cord is required.

In use
 ■ Do not store volatile and fl ammable materials such 
as ether, petrol, propane gas, aerosol cans, adhesive 
agents and pure alcohol etc. These materials are easy 
to explode.

 ■ Do not store temperature-sensitive products such as 
pharmaceutical products in the refrigerator.
There are high risks of changes in product quality .

 ■ Do not attempt to change or modify this refrigerator. 
This may result in fi re, electric shock or injury.

 ■ Do not place any object on the top of refrigerator.
If the object falls down from the top, it may cause injury.

 ■ Do not use other than potable water to make ice cubes.
 ■ This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

 ■ Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.

Household use only

Climate 
class

Acceptable range of 
ambient temperature

SN +10°C to 32°C

N +16°C to 32°C

ST +16°C to 38°C

T +16°C to 43°C

Safety information
Warning This means that there are high risks of death or serious injury.

Caution This means that there are high risks of material damage or personal injury.

Warning
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Care and Cleaning
 ■ Unplug the refrigerator fi rst to prevent electric shock.
 ■ Do not splash water directly on the outer cabinet or the 
interior. This may lead to rusting and deterioration of 
the electrical insulation.

Trouble
 ■ If you smell something burning, pull out the power plug 
immediately. Then ask a service agent approved by 
SHARP for service.

 ■ In case of gas leak, ventilate the area by opening 
window. Do not touch the refrigerator or the power 
socket.

Disposal
 ■ Ensure that the refrigerator presents no danger to 
children while being stored for disposal. (e.g. remove 
the magnetic door seals to prevent child entrapment.)

 ■ This refrigerator should be disposed appropriately. 
Take the refrigerator to a professional recycling plant 
for fl ammable refrigerant and insulation blowing gases.

Transportation
 ■ When you install or move your refrigerator, use curing 
mat to protect the fl oor from being damaged.

 ■ Carry the refrigerator securely. 
If you lift up the refrigerator improperly, it may cause 
injury.

Caution

In use
 ■ Do not touch the compressor unit or its peripheral 
parts, as they become extremely hot during operation 
and the metal edges may cause injury.

 ■ Do not touch foods or metal containers in the freezer 
compartment with wet hands. This may cause 
frostbite.

 ■ Do not place bottled drinks and cans in the freezer 
compartment. 

 ■ Do not open or close the door when somebody put 
a hand near the door. There is a risk that the other 
person may get their fi ngers caught in the door.

 ■ Do not put oversized object in the pockets of the door. 
If the object falls down from the pockets, it may cause 
injury.
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1 Keep adequate ventilation space around the 
refrigerator. 
The picture shows the minimum required space for 
installing the refrigerator. The measurement condition 
of energy consumption is conducted under a different 
space dimension.

Installation Free standing type

2 Use the adjustable foot to place the refrigerator fl atly 
and fi rmly on the fl oor.

Adjustable 
foot

Note
• Place your refrigerator to access the plug.
• Keep your refrigerator out of direct sunlight and do not 

place next to heat generating appliance.
• Do not place your refrigerator directly on the ground. 

Insert suitable stand such as wooden board under the 
refrigerator.

Before using your refrigerator
Clean the inside parts with a cloth soaked in warm water.
If soapy water is used, wipe it off thoroughly with water.

Rear clearance
The space between the rear of the refrigerator and the 
wall should be 50mm or more, and less than 75mm. If 
the space is wider than 75mm, you may get injured by 
touching compressor and its peripheral parts which are 
extremely hot during the operation.

Note
• By keeping greater space, the refrigerator may consume 

a less amount of power consumption.
• If use the refrigerator in the smaller space dimension 

than fi gured, it may cause temperature rise in the unit, 
loud noise and failure.

• Do not push the refrigerator against the wall. The wall 
surrounding the refrigerator may get dirty or discolored 
because of the air fl ow caused by heat radiation.

Overall space required in use

SJ-X230TC
SJ-X260TC

SJ-X300TC
SJ-X330TC

a 980mm 1090mm
b 1113mm 1215mm

90mm
or more

60mm
or more

60mm
or more

b

a
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1. Temperature control lever
2. Freezer shelf
3. Ice cube maker
1) Do not overfi ll this tray with water. 

Otherwise the ice cubes will join 
together when frozen.

2) When ice cubes are made, turn the 
lever clockwise to put the ice into 
the ice cube box.

4. Ice cube box
Note
To prevent the ice cube box from being damaged, 
do not pour oil into the box or make ice in it.

5. Two-way fresh room door

How to open Two-way fresh room door 
1) Lift up the door.
2) Insert the door into the frame 

and push it back to the stopper. 
It is locked properly.

6. Fresh shelf
7. Extra Eco button
8. Temperature control knob
9. LED light

10. Refrigerator shelf
11. Vegetable shelf
12. Vegetable case
13. Adjustable foot
14. Magnetic door seal
15. Freezer door pocket 
16. Egg pocket
17. Refrigerator door pocket
18. Bottle pocket
19. Utility pocket

Deodorizing unit
Deodorizing catalyst is installed on the routes of cold air.
There is no need to operate and clean.

If you wish to store large items within your 
refrigerator
• You may remove any shelves or any pockets numbered 

2,3,4,6,10,11,12,15,16,17,18,19 in the picture above.
• Energy consumption of this model is measured without 

the ice cube maker and the ice cube box in accordance 
with the international standards.

Lever

Description

  3 star freezer

Open Close

Use the space as 
refrigerator room.

Use the space as 
fresh room.

7 8

15

5

10

11
12

6

13

1
2
3
4

14

16

18

14
19

17

9

Ice cube box
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Operation
 Extra eco mode

Use this mode when you want to switch the refrigerator 
to energy-saving operation.
While this mode is operating, the inside temperature 
of the refrigerator and freezer compartment becomes 
higher than the normal operation as follows.

Freezer 
compartment

Refrigerator 
compartment

Under “Extra eco” 
mode

Approx. 
2°C plus

Approx. 
1°C plus

Cancel this mode when you feel the beverages are not 
cooled enough or ice making takes longer time.

How to start the operation
Press “EXTRA ECO” button.

How to cancel the operation
Press “EXTRA ECO” button again.

Note
• The effi ciency of power saving depends on the 

usage environment (controlling temperature, ambient 
temperature, frequency of opening or closing the door, 
amount of food).

Controlling temperature
Temp. control knob
(in the refrigerator compartment)
This knob is for controlling the operation time of 
compressor of refrigeration system.
When the knob is set at MAX, both compartments 
(refrigerator compartment and freezer compartment ) are 
cooled well.
Turn the knob to the center for normal use.

Temp. control lever
(in the freezer compartment)
Set the lever to the center for normal use.
This lever is for adjusting the proportion of cold air.

TEMP. CONTROL

Position of 
the lever Condition

Left
Cold air fl ows into the refrigerator 
compartment more. The 
refrigerator compartment is 
cooled well.

Right
Cold air fl ows into the freezer 
compartment more. The freezer 
compartment is cooled well.

Recommended temperature settings are shown 
below.

Temp. control lever Temp. control 
knob

Normal

TEMP. CONTROL

In summer
(Warmer 
than 35°C) TEMP. CONTROL

•  Set to the left side.
•  Do not set to the right.

In winter
(Colder than 
10°C) TEMP. CONTROL

•  Set to the right.
•  Do not set to left side.

The lamp is turned on.

The lamp is turned off.

Tips for saving energy
 ■ Install the refrigerator in a well-ventilated area and 
keep the space to ventilate.

 ■ The amount of energy consumption of this model is 
measured as shown in the picture below.

90mm

300mm 300mm

50mm

 ■ Keep your refrigerator out of direct sunlight, and do 
not place it next to heat generating appliance.

 ■ Avoid opening the door as much as possible.
 ■ Hot foods should be cooled before storing.
 ■ Place the food evenly on the shelves to allow the 
cool air to circulate effi ciently.
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Fruit / Vegetables
Fruit and vegetables should be loosely enclosed in a 
plastic material e.g. wrap, bags (do not seal) and placed 
in the vegetable case to minimize moisture loss.

Dairy Products & Eggs
• Most dairy products have their best-before date on 

the outer packaging which informs the recommended 
temperature and shelf life of the foods.

• Eggs should be stored in the Egg pocket.

Meats / Fish / Poultry
• Place on a plate or a dish and cover with paper or 

plastic wrap.
• For larger cuts of meat, fi sh, or poultry, place to the rear 

of the shelves.
• Ensure all cooked food is wrapped securely or placed in 

an airtight container.

For best freezing
• Quality of foods should be fresh.
• Freeze small quantities of food at a time in order to 

freeze them quickly.
• Food should be properly sealed or covered tightly.
• Place foods in the freezer evenly.
• Label bags or containers to keep an inventory of 

freezing food.

Advice for preventing dew or frost 
inside the refrigerator
• Keep the door securely closed. If the food falls down, 

it may cause a gap between the cabinet and the door. 
Move it back to the shelf or the pocket.

• Food with high-moisture should be stored in airtight 
container or sealed tightly.

Note
• Evenly place the food on the shelves to allow the cooling 

air to circulate effi ciently.
• Hot foods should be cooled before storing. Storing hot 

foods increases the temperature in the unit and the risk 
of food spoilage.

• Do not block the outlet and inlet of the cool air circulating 
circuit with foods or containers; otherwise the foods is 
not be evenly cooled throughout the refrigerator.

Do not place food directly in 
front of cold air outlet. 
This may lead to the food 
freezing.

Refrigeration reduces the rate of food spoilage.
Ensure that the food is of the freshest possible quality to maximize the shelf life of perishable foods.
The following is a general guide to help promote longer food storage.

Storing food

Do not place food on shaded area. 
This may lead to the food freezing.
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Important
To prevent cracks on inside surfaces and plastic 
components, follow these tips.
• Wipe out food oil adhered to plastic parts.
• Some household chemicals may cause damage, so use 

only diluted washing-up liquid (soapy water).
• If undiluted detergent is used or soapy water is not 

wiped off thoroughly, it may result in cracks of plastic 
parts.

Cleaning
 ■ Remove the accessories (e.g. shelves) from the cabinet 
and the door. Wash them by warm soapy dishwashing 
water. After that, rinse them in clean water and dry. 

 ■ Clean the inside with a cloth soaked in warm soapy 
dishwashing water. Then, use cold water to wipe off 
soapy water thoroughly.

 ■ Wipe the exterior with a soft cloth each time it gets 
dirty.

 ■ Clean the Magnetic door seal with a toothbrush and 
warm soapy dishwashing water.

Note
• Do not use heavy-duty cleansers or solvents (lacquer, 

paint, polishing powder, benzine, boiled water, etc.) 
which may cause damages.

• If you pull out the power plug once, wait 5 minutes at 
least before connecting the power plug again.

• Do not drop objects inside the refrigerator or strike the 
inner wall. This may cause cracks to inner surface.

Defrosting
Defrosting is automatically operated by a unique energy 
saving system.

When the compartment light is blown
Contact the service agent approved by SHARP to replace 
the light. The light is not to be replaced other than by 
qualifi ed service personnel.

Switching off your refrigerator
If the refrigerator needs to be switched off for an extended 
period, the following steps should be taken to reduce the 
growth of mold:
1. Remove all food.
2. Remove the power plug from the socket.
3. Clean and dry the interior thoroughly.
4. Keep all the doors open slightly for a few days to dry.

Care and cleaning

Before calling for service, check the following points.

Problem Solution
The outside of the cabinet is 
hot when touching. 

It is normal. The hot pipe is in the cabinet in order to prevent dew generation.

When there is refrigerator 
noise.

It is normal for the refrigerator to make the following sounds.
• Loud noise is made by the compressor when its operation starts 

-- Sound becomes quieter after a while.
• The compressor makes loud noise once a day. 

-- Operating sound is made immediately after automatic defrost operation.
• Sound of flowing fluid (gurgling sound, fizzing sound) 

-- Sound of refrigerant flowing in pipes (sound may become louder from time to time).
• Cracking or crunching sound, squeaking sound 

-- Sound produced by expansion and contraction of inner walls and internal parts during 
cooling.

Frost or dew appears inside 
or outside the refrigerator. 

This may occur in one of the following cases. Use a wet cloth for wiping frost and a dry 
cloth for wiping dew.
• When the ambient humidity is high.
• When the door is frequently opened and closed.
• When foods containing plenty of moisture are stored. (Wrapping is required.)

The foods in the refrigerator 
compartment freeze.

• Is the refrigerator operated for a long time with the temp. control knob set MAX? 
-- Change the temperature control to the other setting.

• If ambient temperature is low, foods may freeze even if the the temp. control knob is set 
MIN.

Odors in the compartment. • Wrapping is required for the foods with strong odors.
• Deodorizing unit cannot remove all odors.

If you still require service
Refer to your nearest service agent approved by SHARP.

Before you call for service
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ไทย

บริษัทฯ ขอขอบคุณอยางสูงที่เลือกใชผลิตภัณฑชารป กอนใชตูเย็น โปรดอานคูมือการใชงานนี้ใหละเอียด 
เพñอใหการใชตูเย็นนี้เปนไปอยางมีประสิทธิภาพสูงสุด

• ตูเย็นนี้มีไวสําหรับทํานํ้าแข็ง ทําความเย็น และแชแข็งอาหาร 

• ตูเย็นนี้มีไวสําหรับใชงานภายในที่พักอาศัยเทานั้น โดยมีอุณหภูมิแวดลอมตามที่แสดงไว ในตาราง โดยระดับสภาพ
อากาศไดระบุไวที่ปายแสดงพิกัด 
ตูเย็นนี้ทํางานไดเต็มประสิทธิภาพโดยมีชวงของอุณหภูมิโดยรอบตามระดับสภาพอากาศท่ีระบุไว  หากใชตูเย็นโดยมี
อุณหภูมิเย็นกวา ตูเย็นจะไมสามารถปรับอุณหภูมิไดถึง +5°C

• ตูเย็นจะไมปรับอุณหภูมิเปน -10°C หรือตํ่ากวาเปนเวลานาน

• เครñองใชไฟฟานี้เหมาะแกการใช ในประเทศท่ีมีภูมิอากาศเขตรอนชื้นและอาจใช ในประเทศอñนไดดวย 

• สัญลักษณ  แสดงภูมิอากาศเขตรอนชื้น 

• ตองจายไฟฟาแกเครñองใชไฟฟาผานอุปกรณกระแสตกคาง (residual current device RCD) มีกระแสตกคางกําหนดไมเกิน 30mA

ตูเย็น

ตูเย็นนี้บรรจุสารทําความเย็นชนิดไวไฟ (R600a: ไอโซบิวเทน) และกาซเปาฉนวน
ความเย็น (ไซโคลเพนเทน) ควรปฏิบัติตามขอบังคับดังตอไปนี้เพ่ือปองกันไมใหเกิด
การติดไฟหรือเกิดการระเบิด

 ■ หามทําใหระบบทําความเย็นเสียหาย เชน การใชของมีคมขูดในชองแชแข็ง 
หรือทําใหสารทําความเย็นร่ัวไหลออกมา

 ■ อยาใชอุปกรณกลไกหรือวิธีการอñนใดที่เปนการเรงกระบวนการละลายน้ําแข็ง  
(ตูเย็นนี้ใชระบบการละลายน้ําแข็งอัตโนมัติ) 

 ■ หามนําเครñองใชไฟฟาอñนใดที่ผูทําไมไดแนะนํา มาใชในชองเก็บรักษาอาหาร 
เชน เครñองปนไฮครีม เครñองขจัดกล่ินไฟฟา 

 ■ ในบริเวณท่ีติดตั้งตูเย็นและตูเย็นแบบมีชองแชเยือกแข็ง ผนังโดยรอบตองให
มีการถายเทของอากาศท่ีดี และปราศจากส่ิงกีดขวาง

 ■ อยาใชสเปรยที่มีสารไวไฟใกลกับตูเย็น เชน สีสเปรย 

 ■ หากระบบทําความเย็นไมทํางาน อยาสัมผัสเตารับติดผนังหรือใชเปลวไฟ เปด
หนาตางแลวระบายอากาศภายในหองออกไป แลวจึงปรึกษาศูนยบริการชารป
เพ่ือตรวจสอบและซอมแซม

การติดต้ัง
 ■ อยาติดตั้งตูเย็นในบริเวณท่ีมีความช้ืนและเปยกน้ํา เนñองจากอาจทําใหฉนวน
เส่ือมคุณภาพหรือทําใหเกิดไฟฟาดูดได นอกจากนี้อาจมีหยดนํ้าขนาดเล็กเกาะ
อยูดานนอกตูเย็นและทําใหตูเย็นเปนสนิมได 

 ■ ควรติดตั้งตูเย็นใหมั่นคงและไดระดับกับพื้น

สายไฟ ปลัก๊ไฟ และเตารับ

ควรอานขอบังคับดังตอไปนี้ใหละเอียดเพ่ือปองกันไมใหเกิดไฟฟาดูดหรือเกิดไฟไหม 

 ■ เสียบปลั๊กไฟเขากับเตารับติดผนังโดยตรงและเสียบปลั๊กไฟใหแนõน อยาใชสาย
ไฟพวงตอหรือปลั๊กแปลงไฟ 

 ■ เสียบปลั๊กไฟเขากับเตารับที่มีแรงดันไฟฟาตามพิกัดที่กําหนด

 ■ เชñอมตอสายดินที่ติดตั้งอยูดานหลังตูเย็นเขากับข้ัวตอสายดินใหถูกตอง

 ■ ตรวจสอบใหแนõใจวาสายไฟตูเย็นไมไดชํารุดในระหวางการติดตั้งหรือเคลñอน
ยาย หากปล๊ักไฟหรือสายไฟหลวม หามเสียบปลั๊กไฟเด็ดขาด

 ■ อยาจับปลั๊กไฟขณะเมñอเปยก

 ■ ตัดการเชñอมตอจากแหลงจายไฟหลักโดยถอดปลั๊กไฟหลักออกจากเตารับ อยา
ถอดโดยดึงสายไฟ 

 ■ ฝุนละอองที่เกาะสะสมอยูบนปลั๊กไฟอาจทําใหเกิดไฟไหมได ควรเช็ดออกให
สะอาด

 ■ ถอดปลั๊กไฟออกหากจะไมใชตูเย็นเปนเวลานาน 

 ■ หากสายจายไฟชํารุด ตองใหศูนยบริการชารปเปนผูทําการเปล่ียนสายไฟ 
เน่ืองจากตองใชสายไฟพิเศษเฉพาะ 

เมือ่ใชงาน
 ■ อยานําวัตถุไวไฟและระเหยงายมาแชในตูเย็น เชน อีเทอร นํ้ามันเบนซิน 
แกสโพรเพน กระปองสเปรย กาว และแอลกอฮอลบริสุทธิ์ เปนตน เน่ืองจาก
วัตถุเหลานี้ระเบิดไดงาย 

 ■ อยานําผลิตภัณฑที่ไวตออุณหภูมิมาแชในตูเย็น เชน ผลิตภัณฑยา 
เน่ืองจากคุณภาพของผลิตภัณฑดังกลาวมีความเส่ียงสูงที่จะเกิดการ
เปล่ียนแปลง 

 ■ อยาปรับเปล่ียนหรือดัดแปลงตูเย็นนี้ 
เน่ืองจากอาจทําใหเกิดไฟไหม ไฟฟาดูด หรือเกิดการบาดเจ็บได 

 ■ อยาวางวัตถุใดๆ ไวบนตูเย็น หากวัตถุดังกลาวพลัดตกลงมาจากตูเย็น อาจ
ทําใหบาดเจ็บได

 ■ อยาใชนํ้าประเภทอñนมาแชทํานํ้าแข็ง นอกเหนือจากนํ้าดñม 

 ■ เครñองใชไฟฟานี้ไมมีเจตนาใหใชโดยบุคคล (รวมถึงเด็ก) ที่ดอยความสามารถ
ทางรางกาย ทางประสาทสัมผัสหรือจิตใจ หรือขาดประสบการณความรู เวน
แตวาจะไดรับการควบคุมดูแลหรือการสอนเก่ียวกับการใชเครñองใชไฟฟาโดย
บุคคลที่รับผิดชอบตอความปลอดภัยของบุคคลเหลานั้น

 ■ เด็กควรไดรับการควบคุมดูแลเพñอใหแนõใจวาจะไมเลนเครñองใชไฟฟา

ใชภายในท่ีพักอาศัยเทานั้น 

ระดับสภาพ
อากาศ 

ชวงของอุณหภูมิโดยรอบ
ท่ีใชงานได 

SN +10°C ถึง 32°C

N +16°C ถึง 32°C

ST +16°C ถึง 38°C

T +16°C ถึง 43°C

ขอมูลเพ่ือความปลอดภัย

คําเตือน สัญลักษณนี้หมายถึงมีความเส่ียงสูงที่จะเกิดการเสียชีวิตหรือบาดเจ็บสาหัส

ขอควรระวัง สัญลักษณนี้หมายถึงมีความเส่ียงสูงที่จะเกิดความเสียหายตอทรัพยสินหรือเกิดการบาดเจ็บสวนบุคคล

คําเตือน 
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การดูแลรกัษาและทําความสะอาด
 ■ ถอดปลั๊กตูเย็นออกกอนทุกคร้ังเพñอปองกันไมใหถูกไฟฟาดูด 

 ■ อยาฉีดพนนํ้าใสดานนอกหรือดานในของตูเย็นโดยตรง เนñองจากอาจทําใหเกิด
สนิมหรือทําใหฉนวนไฟฟาเส่ือมคุณภาพได 

ปญหาท่ีอาจเกิดข้ึน
 ■ หากไดกล่ินเหม็นไหม ควรดึงปลั๊กไฟออกโดยทันที แลวจึงปรึกษาศูนยบริการ
ชารปเพ่ือตรวจสอบและซอมแซม

 ■ หากแกสร่ัว ใหเปดหนาตางเพñอถายเทอากาศในพ้ืนที่ดังกลาว  อยาสัมผัสตู
เย็นหรือเตารับ

การท้ิง 
 ■ ตรวจสอบใหแนõใจวาตูเย็นไมอยูในลักษณะท่ีเปนอันตรายตอเด็กเมñอจัดเก็บไว
เพ่ือทิ้ง  (เชน ถอดปะเก็นรองขอบประตูชนิดแมเหล็กออกเพ่ือปองกันไมให
เด็กติดอยูดานใน) 

 ■ ควรท้ิงตูเย็นนี้อยางถูกตอง นําตูเย็นนี้ไปยังสถานท่ีรีไซเคิลที่มีความชํานาญ
เพ่ือคัดแยกสารทําความเย็นและกาซฉนวนเปาความเย็นที่ติดไฟงาย 

การขนยาย
 ■ เมñอติดตั้งหรือเคลñอนยายตูเย็น ควรใชผารองเพñอกปองกันไมใหพ้ืนเปนรอย
ขีดขวน 

 ■ จับตูเย็นใหแนõน หากยกตูเย็นไมถูกตอง อาจทําใหบาดเจ็บได 

ขอควรระวัง

เมือ่ใชงาน
 ■ อยาสัมผัสชุดคอมเพรสเซอรหรือชิ้นสวนรอบขางของคอมเพรสเซอร 
เน่ืองจากช้ินสวนดังกลาวมีความรอนสูง และอาจโดนขอบโลหะบาดได

 ■ อยาสัมผัสอาหารหรือภาชนะโลหะในชองแชแข็งขณะมือเปยก  เนñองจาก
เน้ือเยื่ออาจถูกทําลายเพราะความเย็นจัด

 ■ อยาวางเครñองดñมที่บรรจุขวดหรือกระปองในชองแชแข็ง

 ■ อยาเปดหรือปดประตูตูเย็นเมñอมีคนวางมือไวใกลประตู เนñองจากมีความเส่ียง
ที่นิ้วมือของบุคคลดังกลาวจะติดอยูในประตู

 ■ หามนําวัตถุขนาดใหญเกินไปใสลงในชองประตู หากวัตถุดังกลาวพลัดตกลงมา
จากชองดังกลาว อาจทําใหบาดเจ็บได
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ไทย

1 ควรเวนพื้นที่วางสําหรับถายเทอากาศโดยรอบตูเย็นใหเพียงพอ ภาพแสดง
พ้ืนที่วางที่ตองเวนไวข้ันตํ่าสําหรับติดตั้งตูเย็น เง่ือนไขการวัดการส้ินเปลือง
พลังงานจะกระทําภายใตขนาดพ้ืนที่ที่ตางกัน

การติดต้ัง ชนิดติดตั้งบนพื้น

2 ใชขาต้ังปรับระดับวางตูเย็นใหมั่นคงและไดระดับกับพื้น

ขาต้ังปรับระดับ

หมายเหตุ
• วางตูเย็นในบริเวณท่ีสามารถเขาถึงปลั๊กไฟได
• ไมควรใหตูเย็นโดนแสงแดดสองโดยตรงและอยาวางไวใกลกับเครñองใชไฟฟาที่
เปนแหลงกําเนิดความรอน 

• อยาวางตูเย็นไวบนพื้นดินโดยตรง ควรวางแทนวางท่ีเหมาะสมรองไวใตตูเย็น 
เชน แผนไม 

กอนใชงานตูเย็น 

ทาํความสะอาดสวนประกอบตางๆ ทีอ่ยูภายในใหสะอาดโดยใชผาชุบนํา้อุน หากใช
นํ้าสบู ควรเช็ดออกใหสะอาดหมดจดดวยน้ําสะอาด 

พ้ืนทีว่างดานหลงั

พ้ืนที่วางระหวางดานหลังของตูเย็นและผนังควรมีระยะหางต้ังแต 50 มม. ข้ึนไป 
แตไมเกิน 75 มม.  หากพ้ืนที่วางมีระยะหางมากกวา 75 มม. อาจบาดเจ็บจากการ
สัมผัสคอมเพรสเซอรหรือชิ้นสวนรอบขางของคอมเพรสเซอรซ่ึงมีความรอนสูงใน
ระหวางการทํางานได 

หมายเหตุ
• การเวนพื้นที่วางไวมาก จะชวยใหตูเย็นใชพลังงานนอยลง 
• หากใชงานตูเย็นในพ้ืนที่วางนอยกวาที่แสดงไว อุณหภูมิในตูเย็นจะสูงข้ึน เสียง
จากการทํางานจะดังยิ่งข้ึน และตูเย็นอาจไมทํางานได 

• อยาวางตูเย็นชิดผนัง  ผนังรอบตูเย็นอาจเกิดคราบสกปรกหรือสีอาจซีดได 
เน่ืองจากกระแสลมท่ีเกิดจากการแผรังสีความรอน 

พ้ืนทีว่างทัง้หมดทีต่องเวนไวเมือ่ใชงาน

SJ-X230TC
SJ-X260TC

SJ-X300TC
SJ-X330TC

a 980 มม. 1090 มม.
b 1113 มม. 1215 มม.

90mm
or more

60mm
or more

60mm
or more

b

a

600 มม. 
ข้ึนไป 

90 มม. 
ข้ึนไป 

60 มม. 
ข้ึนไป 
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1. ปุมควบคุมอุณหภูมิ

2. ชั้นวางในชองแชแข็ง

3. ถาดทํานํ้าแข็ง
1) อยาเติมนํ้าลงในถาดน้ีจนลนมิฉะน้ันนํ้าแข็งจะติด

กันเมื่อนํ้าแข็งตัว
2) เมñอเปนนํ้าแข็งแลว ใหหมุนปุมไปตามเข็มนาฬóกา

เพ่ือใสนํ้าแข็งลงไปในกลองใสนํ้าแข็ง

4. กลองใสนํ้าแข็ง
หมายเหตุ
เพ่ือปองกันไมใหกลองใสนํ้าแข็งชํารุด อยาเทนํ้ามันใสลงในกลองดังกลาว
หรือใสนํ้าลงไปเพ่ือนําไปแชเปนนํ้าแข็ง

5. ประตูชองแชรักษาความสดแบบสองทิศทาง

วิธีเปดประตูของชองแชรกัษาความสดแบบสองทิศทาง 
1) ยกประตูข้ึน
2) สอดประตูเขาไปในกรอบแลวดันกลับเขาไป

จนถึงตัวก้ัน ประตูจะล็อคลงอยางสมบูรณ

6. ชั้นวางรักษาความสด
7. ปุมพิเศษเพñอรักษาส่ิงแวดลอม
8. ปุมควบคุมอุณหภูมิ
9. ไฟ LED
10. ชั้นวางแชเย็น
11. ชั้นวางแชผัก
12. กลองใสผัก
13. ขาต้ังปรับระดับ
14. ยางรองขอบประตูชนิดแมเหล็ก
15. ชั้นวางของท่ีประตูชองแชแข็ง
16. ถาดวางไข
17. ชั้นวางของท่ีประตูชองแชเย็น
18. ชั้นวางขวด
19. ชั้นวางอเนกประสงค

ชุดกําจัดกล่ิน

ตัวทําปฏิกิริยาในการกําจัดกล่ินจะถูกติดตั้งไวตามเสนทางของลมเย็น จึงไมจําเปน
ตองเปดใหทํางานและไมตองทําความสะอาด

หากตองการแชของท่ีมีขนาดใหญไวภายในตูเย็น 

• ถอดช้ันวางอันใดอันหนึ่งตามรูปดานบนออกไดแก 2, 3, 4, 6, 10, 11, 12, 15, 
16, 17, 18, 19

• การส้ินเปลืองพลังงานของตูเย็นรุนนี้วัดคาโดยไมมีถาดทํานํ้าแข็งและกลองใส
นํ้าแข็ง ซ่ึงเปนไปตามมาตรฐานสากล

กานโยก

สวนประกอบของตูเย็น

  ชองแชเยือกแข็ง 3 ดาว

Open Close

ใชพ้ืนที่วางเปนชองแชเย็น ใชพ้ืนที่วางเปนชองแชรักษาความสด

7 8

15

5

10

11
12

6

13

1
2
3
4

14

16

18

14
19

17

9

กลองใสนํ้าแข็ง

 

เปด ปด
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ไทย

วิธีการใช

 โหมดพิเศษเพ่ือรักษาส่ิงแวดลอม
ใชโหมดนี้เมื่อตองการเปล่ียนตูเย็นใหทํางานดวยการประหยัดพลังงาน 
ขณะท่ีโหมดนีกํ้าลงัทาํงาน อณุหภมูดิานในของตูเย็นและชองแชแข็งจะสูงข้ึนกวา
การทํางานปกติ ดังนี้

ชองแชแข็ง ชองแชเย็น

ภายใตโหมด “พิเศษ
สําหรับรักษาส่ิงแวดลอม” 

บวก 2°C โดยประมาณ บวก 1°C โดยประมาณ

ยกเลิกโหมดนีเ้มือ่เหน็วาเคร่ืองดืม่ไมเย็นพอหรอืการทาํนํา้แข็งใชเวลานานมากข้ึน

วิธีเปดการทํางาน
กดปุม “EXTRA ECO”

วิธียกเลิกการทํางาน
กดปุม “EXTRA ECO” ซ้ําอีกคร้ัง

หมายเหตุ
• ประสิทธิภาพของการประหยัดพลังงานข้ึนอยูกับสภาพแวดลอมในการใชงาน 
(การควบคุมอุณหภูมิ, อุณหภูมิโดยรอบ ความถ่ีในการเปดหรือปดประตู ปริมาณ
อาหาร) 

การควบคุมอุณหภูมิ

ปุมควบคุมอณุหภูมิ
(ในชองแชเย็น) 
ปุมนี้สําหรับควบคุมเวลาในการทํางานของคอมเพรสเซอรในระบบทําความเย็น 
เมื่อตั้งคาปุมเปน MAX ชองแชทั้งสองสวน (ชองแชเย็นและชองแชแข็ง) จะ
เย็นเต็มที่
หมุนปุมนี้ไปตรงกลางเพ่ือการใชงานตามปกติ

สวิตชควบคุมอณุหภูมิ
(ในชองแชแข็ง)
ตั้งสวิตชไปตรงกลางเพ่ือการใชงานตามปกติ
สวิตชนี้สําหรับปรับอัตราสวนของลมเย็น

TEMP. CONTROL

ตําแหนงของสวิตช เง่ือนไข

ซาย
ลมเย็นจะไหลเขาไปในชองแชเย็นมากข้ึน 
ชองแชเย็นจะเย็นเต็มที่

ขวา
ลมเย็นจะไหลเขาไปในชองแชแข็งมากข้ึน 
ชองแชแข็งจะเย็นเต็มที่

การต้ังคาอุณหภูมท่ีิเหมาะสมควรเปนไปตามท่ีแสดงไวดานลาง

สวิตชควบคุมอุณหภูมิ ปุมควบคุมอุณหภูมิ

ปกติ

TEMP. CONTROL

ในฤดูรอน 

(รอนกวา 35°C)
TEMP. CONTROL

• ตั้งคาไปยังดานซาย
• อยาตั้งคาไปยังดานขวา

ในฤดูหนาว 

(เย็นกวา 10°C)
TEMP. CONTROL

• ตั้งคาไปยังดานขวา
• อยาตั้งคาไปยังดานซาย

ไฟจะติด

ไฟจะดับลง

คําแนะนําในการประหยัดพลังงาน

 ■ ติดตั้งตูเย็นในบริเวณท่ีอากาศถายเทไดดี และเวนที่วางใหเหมาะสมเพñอ
ถายเทอากาศ 

 ■ ปริมาณการส้ินเปลืองพลังงานของตูเย็นรุนนี้วัดคาตามที่แสดงในรูปดาน
ลาง 

90mm

300mm 300mm

50mm

 ■ ไมควรใหตูเย็นโดนแสงแดดสองโดยตรงและอยาวางไวใกลกับเครñองใช
ไฟฟาที่เปนแหลงกําเนิดความรอน

 ■ เปดประตูตูเย็นใหนอยครั้งที่สุดเทาที่จะทําได 

 ■ อาหารรอน ควรรอใหเย็นกอน แลวจึงนําไปแชในตูเย็น

 ■ วางอาหารไวบนช้ันวางโดยกระจายสม่ําเสมอกันเพñอใหลมเย็นหมุนเวียน
ไดอยางทั่วถึง

90 มม. 

300 มม. 300 มม. 

50 มม. 
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เขา
ออก

ผลไม/ผัก
ผลไมและผัก ควรหอหลวมๆ ดวยพลาสติก เชน พลาสติกปดอาหาร ถุง (ไมตอง
ปดปาก) แลวนําไปเก็บในชองแชผักเพ่ือลดการสูญเสียนํ้าใหเหลือนอยที่สุด 

ผลิตภัณฑจากนมและไข 
• ผลิตภัณฑจากนมสวนใหญจะมีวันหมดอายุแสดงไวบนบรรจุภัณฑดานนอกซ่ึง
จะระบุอุณหภูมิที่เหมาะสมและอายุของอาหารไว

• ไขควรเก็บไวที่ช้ันวางไข

เนื้อ / ปลา / ไก 
• ควรใสถาดหรือจานแลวหุมดวยกระดาษหรือพลาสติกคลุมอาหาร 

• หากเน้ือ ปลา หรือไกช้ินใหญ ควรวางไวดานในสุดของช้ันวาง

• อาหารที่ปรุงสุกแลวควรหอหุมใหมิดชิดหรือใสกลองภาชนะบรรจุอัดลม

เพ่ือใหการแชแข็งมีประสิทธิภาพ
• ควรเลือกอาหารที่สดและสะอาด

• ควรแชแข็งอาหารในปริมาณที่ไมมากนักเพñอใหแชแข็งไดรวดเร็ว

• ควรเก็บอาหารไว ในภาชนะท่ีปดฝาแนõนหนา

• วางอาหารในชองแชโดยกระจายสม่ําเสมอกัน

• เขียนวันที่เก็บอาหารปดไวบนภาชนะบรรจุเพñอควบคุมความสด

คําแนะนําเพ่ือปองกันไมใหเกิดหยดน้ําหรือน้ําแข็งภายในตูเย็น
• ปดประตูใหแนõนสนิท หากอาหารคว่ําลง อาจทําใหเกิดชองวางระหวางผนังตู
เย็นและประตู ควรนํากลับไปวางบนช้ันวาง

• อาหารที่มีความช้ืนสูงควรเก็บไว ในภาชนะบรรจุอัดลมหรือปดฝาใหแนõน 

หมายเหตุ

• วางอาหารไวบนช้ันวางโดยกระจายสม่ําเสมอกันเพñอใหลมเย็นหมุนเวียนได
อยางทั่วถึง

• อาหารรอน ควรรอใหเย็นกอน แลวจึงนําไปแชในตูเย็น การนําอาหารที่ยังรอน
อยูไปแชในตูเย็นจะเปนการเพ่ิมอุณหภูมิภายในตูเย็นใหสูงข้ึน และอาจทําให
อาหารเนาเสียได 

• อยานําอาหารหรือภาชนะบรรจุไปปดก้ันชองลมเขาและออกของเสนทาง
กระจายลมเย็น มิฉะน้ัน อาหารอาจเย็นไมทั่วถึงทั้งตูเย็นได

อยาวางอาหารหนาทางออกของลมเย็น 
จะทําใหอาหารเย็นจัดจนแข็งได

ตูเย็นจะชวยลดอัตราการเนาเสียของอาหาร 

เพ่ือรักษาอาหารใหมีคุณภาพสดใหมที่สุดโดยเพ่ิมอายุในการจัดเก็บอาหารที่เนาเสียไดงายใหนานที่สุด

ตอไปนี้เปนคําแนะนําทั่วไปเพ่ือชวยใหการเก็บรักษาอาหารยาวนานย่ิงข้ึน 

การเก็บอาหารในตูเย็น

อยาวางอาหารไวในที่มืด
จะทําใหอาหารเย็นจัดจนแข็งได
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ไทย

ขอสําคัญ

เพ่ือปองกันการเกิดรอยราวท่ีผิวภายในของตูเย็น และสวนประกอบท่ีเปน
พลาสติก ควรปฏิบัติตามคําแนะนําดังตอไปน้ี

• ควรเช็ดคราบนํ้ามันจากอาหารที่ติดอยูบนสวนประกอบท่ีเปนพลาสติกออกให
สะอาด

• สารเคมจีากผลติภณัฑในครวัเรือนบางชนดิอาจทําใหเกิดรอยราวได ควรใชเพียง
นํ้ายาทําความสะอาดชนิดออนโยน (นํ้าสบู) ทําความสะอาดเทานั้น

• หากเช็ดนํ้าสบูหรือนํ้ายาทําความสะอาดดังกลาวออกไมหมด อาจทําใหสวน
ประกอบท่ีเปนพลาสติกเกิดรอยราวได

การทําความสะอาด

 ■ นําสวนประกอบตางๆ  (เชน ช้ันวาง) ที่อยูภายในตูเย็นออกจากตูเย็น  ลาง
ดวยน้ําอุนผสมนํ้ายาลางจาน  จากนั้นลางออกดวยน้ําสะอาดแลวเช็ดใหแหง

 ■ ทําความสะอาดภายในตูเย็นดวยผานุมชุบนํ้าอุนผสมนํ้ายาลางจาน  จากนั้นใช
นํ้าเย็นลางนํ้ายาลางจานออกใหสะอาดหมดจด 

 ■ เช็ดตัวตูภายนอกดวยผานุมทุกคร้ังที่เปอน 

 ■ ทําความสะอาดยางรองขอบประตูชนิดแมเหล็กโดยใชแปรงสีฟนชุบนํ้าอุนผสม
นํ้ายาลางจาน 

หมายเหตุ
• ไมควรใชนํ้ายาทําความสะอาดหรือสารละลายท่ีไมไดเจือจางทําความสะอาดตู
เย็น (แล็กเกอร, สี, ผงขัดเงา, เบนซิน, นํ้ารอน ฯลฯ)

• หากถอดปล๊ักไฟออก อยาเสียบปลั๊กในทันที ควรรออยางนอย 5 นาที แลวจึง
เสียบปลั๊กใหม 

• หามโยนสิ่งของใสเขาไปในตูเย็นหรือกระแทกผนังดานในตูเย็น เพราะอาจทําให
ผนังตูเย็นเกิดรอยแตกราวหรือยุบได

การละลายน้ําแข็ง
การละลายน้ําแข็งจะทํางานโดยอัตโนมัติดวยระบบประหยัดพลังงานอันเปน
เอกลักษณ

หากหลอดไฟภายในตูเย็นเสีย 
ติดตอศูนยบริการชารปเพ่ือเปลี่ยนหลอดไฟ  และควรใหชางผูชํานาญการดําเนิน
การเปล่ียนหลอดไฟดังกลาว

การปดเคร่ือง
หากตองการดงึปลัก๊ไฟตูเย็นออกเปนระยะเวลานาน ควรปฏบิตัติามขัน้ตอนตอไปนี้
เพ่ือลดการเจริญเติบโตของเช้ือรา:

1. นําอาหารออกใหหมด 
2. ถอดปลั๊กไฟออกจากเตารับ
3. ทําความสะอาดภายในตูเย็นแลวเช็ดใหแหง 
4. แงมประตูตูเย็นเปดทิ้งไวประมาณ 2 - 3 วัน เพ่ือใหภายในตูเย็นแหงสนิท

การดูแลรักษาและทําความสะอาด

กอนเรียกชางบริการ ควรตรวจสอบตามหัวขอดังตอไปนี้ 
ปญหา การแกไข

เมื่อแตะดานนอกตูเย็นแลวรอน โดยปกติดานขางทั้งสองของตูเย็นจะรอน  เน่ืองจากซอนแผงระบายความรอนไวเพ่ือปองกันไอนํ้าเกาะรอบตู

ตูเย็นมีเสียงดังรบกวน ถือวาเปนปกติหากตูเย็นมีเสียงดังตอไปนี้
• เสียงรบกวนดังกลาวเกิดจากการเร่ิมทํางานของคอมเพรสเซอร 
-- เมื่อผานไปสักครู เสียงดังกลาวจะหายไป 

• คอมเพรสเซอรสงเสียงดังวันละคร้ัง
-- เสียงจากการทํางานดังกลาวเกิดข้ึนทันทีหลังจากการละลายน้ําแข็งอัตโนมัติแลว

• เสียงที่เกิดข้ึนจากการไหลของน้ํายา (เสียงจอกๆ เสียงฟๆ) 
-- เสียงสารทําความเย็นไหลอยูในทอ (เสียงอาจดังมากข้ึนเร่ือยๆ) 

• เสียงแตกเปร๊ียะหรือเสียงกรอบแกรบ เสียงลั่นดังเอี๊ยด
-- เสียงดังกลาวเกิดจากจากการขยายตัวของผนังภายในและสวนประกอบภายใน ขณะที่ตูเย็นกําลังทําความเย็น

เมื่อเกิดหยดนํ้าหรือนํ้าแข็งที่บริเวณ
ดานในหรือดานนอกตูเย็น 

อาจเกิดข้ึนจากกรณีใดกรณีหนึ่งดังตอไปนี้ ใหใชผาเปยกเช็ดเกล็ดนํ้าแข็งและใชผาแหงเช็ดหยดนํ้าใหแหง
• อุณหภูมิภายนอกมีความช้ืนสูง
• เปดปดประตูบอยครั้ง
• นําอาหารที่มีความช้ืนสูงมาแช (ควรหออาหารดังกลาวกอนนํามาแช)

อาหารในชองแชเย็นเย็นจดัจนแขง็ • ตรวจสอบดูวาตูเย็นทํางานเปนเวลานานโดยตั้งอุณหภูมิไวที่ MAX หรือไม?
-- เปล่ียนการควบคุมอุณหภูมิเปนการต้ังคาอื่น

• หากอุณหภูมิภายนอกตํ่า อาหารอาจเย็นจัดจนแข็งได ถึงแมวาจะมีการต้ังอุณหภูมิชองแชเย็นไวที่ MIN แลวก็ตาม
เกิดกล่ินไมพึงประสงคภายในตู • หอหุมอาหารที่มีกล่ินแรงใหมิดชิด

• ตัวดูดกล่ินไมสามารถขจัดกล่ินไดทั้งหมด

หากทานยังตองการเรียกศูนยบรกิาร 

โปรดแจงศูนยบริการชารปใกลบานทาน

คําแนะนํากอนเรียกชางบริการ
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ตูเย็นชารป แบบมีชองแชเยือกแข็ง ระบบละลายน้ําแข็งแบบอัตโนมัติ ประเภทชองแช 3 ดาว

รุน SJ-X230TC SJ-X260TC SJ-X300TC SJ-X330TC

แรงดันไฟฟา (โวลต) 220

ความถ่ี (เฮิรตซ) 50

จํานวนเฟสไฟฟา (เฟส) 1

กําลังไฟฟาเขา (วัตต) 150

กาซเปาฉนวนความเย็น CYCLO PENTANE (NON CFC 100%)

ชนิดของสารทําความเย็น R-600a

ปริมาณของสารทําความเย็น (กรัม) 42

ปริมาณความจุ (ลบ.ดม./คิว) 224 / 7.9 253 / 8.9 300 / 10.6 328 / 11.6

ขนาดภายนอก (มม.)

กวาง 545 545 610 610
ลึก 625 625 672 672
สูง 1560 1700 1657 1767

* จากฉลากประหยัดไฟเบอร 5 ของ กฟผ.

หมายเหตุ  บริษัทขอสงวนสิทธิ์ในการเปล่ียนแปลงขอมูลโดยมิตองแจงใหทราบลวงหนา

ขอมูลจําเพาะ

Specification

SHARP Refrigerator and Freezer Automatic Defrosting 3 Star Freezer

MODEL SJ-X230TC SJ-X260TC SJ-X300TC SJ-X330TC

Rate Voltage (V~) 220
Rate Frequency (Hz) 50
Number of Phase Single Phase
Power Input (W) 150

Flammable Insulation Blowing Gas CYCLO PENTANE (NON CFC 100%)
Refrigerant R-600a

Mass of the Refrigerant (g) 42
Actual total volume (L/cu.ft.) 224 / 7.9 253 / 8.9 300 / 10.6 328 / 11.6

Dimension (mm)
Width 545 545 610 610
Depth 625 625 672 672
Height 1560 1700 1657 1767

NOTE

Specification and equipment are subject to change without any obligation on the part of

the manufacture with today’s progressive manufacturing.
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